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1.
Un des battants de la lourde double porte en bois sculptée s’entrouvrit sur un huissier. Il s’adressa à Mina, qui attendait dans l’antichambre.
— Les membres du Parlement sont bientôt prêts à vous recevoir, docteur Aldaba.
Avant qu’elle ait pu le remercier, l’huis s’était refermé. Elle prit une grande inspiration, l’estomac noué, et s’adressa en pensée à son défunt père : C’est bientôt l’heure, papa.Elle l’entendit presque lui répondre : Le royaume de Cyrano compte sur toi.
Bien qu’il soit parti depuis longtemps, le son de sa voix était plus vivant que jamais dans son cœur et son esprit. Treize ans durant, il avait répété ces mots avant chacune des étapes importantes du parcours de sa fille. Treize années de vie commune, ce n’était pas assez, mais cela avait suffi pour qu’ils développent un rêve commun, ce rêve que Mina était déterminée à voir se réaliser aujourd’hui.
Elle ferma un instant les yeux pour essayer de se vider la tête. Elle aurait le temps de se laisser aller à la mélancolie plus tard, après son entretien. Désormais, elle devait être elle-même, faire confiance à ses connaissances et espérer que cela la mènerait au succès. Elle en était arrivée à pouvoir postuler pour devenir conseillère scientifique du roi de Cyrano par la force de sa volonté et de son travail. À trente-six ans, elle était le plus jeune candidat tous sexes confondus à décrocher cet entretien préalable, et seulement la deuxième femme.
Mina vérifia sa mise dans le grand miroir au cadre doré. Elle avait dompté ses boucles en une épaisse tresse française et portait son ample tailleur-pantalon noir habituel et un large chemisier blanc. Ainsi, elle dissimulait sa silhouette hyper féminine et projetait l’image sérieuse d’une intellectuelle compétente. Quand, sur les conseils d’une amie, elle avait commencé à délaisser les vêtements ajustés ou moulants, qui mettaient en valeur ses fesses rondes et sa poitrine plutôt généreuse, son travail avait commencé à attirer davantage l’attention de ses collègues masculins, qui se concentraient sur celui-ci plutôt que sur elle. C’était triste, injuste, mais elle n’avait pas eu le choix pour se faire sa place dans le milieu impitoyable de la recherche universitaire.
Les années passées à refuser des invitations, à perdre des amitiés au profit des études, à faire oublier ses formes de femme, à passer des nuits blanches penchée sur ses manuels lui revinrent en mémoire comme la bande-annonce d’un film en accéléré. La veille encore, elle avait passé la journée à étudier les sujets potentiels que les parlementaires aborderaient durant les deux heures d’entretien, potassant les questions posées durant les décennies précédentes à ses prédécesseurs.
La porte s’ouvrit à nouveau, complètement cette fois. L’huissier lui fit signe d’entrer. Une boule d’angoisse dans la gorge, Mina adressa une brève prière à son père pour que, où qu’il soit, il la soutienne et lui donne du courage.
   
   
Le Premier ministre se leva, ainsi que tous les parlementaires de la commission qui avaient auditionné les candidats. Intimidée, Mina se leva à son tour.
— Félicitations, docteur Aldaba. Votre nomination a été approuvée. Nous savons que vous ferez honneur au royaume de Cyrano et que vous conseillerez notre roi avec sagesse.
Une sensation de picotement parcourut le corps de Mina, courut le long de sa peau. Elle avait l’impression d’être en apesanteur, comme si elle volait dans un air tiède au-dessus des continents et des océans, l’esprit léger et le cœur en fête.
Elle l’avait fait.
Elle venait d’être nommée au Conseil consultatif du roi de Cyrano.
Elle laissa s’épanouir sur son visage un large sourire, puis s’inclina respectueusement devant le chef du gouvernement :
— Merci, monsieur le Premier ministre, mesdames et messieurs les députés. Ce sera un honneur pour moi de servir mon royaume.
Dans sa tête, une voix criait joyeusement : « On l’a fait, papa ! »
Soudain, la lourde et épaisse double porte bascula au sol dans un bruit assourdissant. Mina sursauta, des cris s’élevèrent de l’assemblée tandis que, rapides et agiles, des hommes vêtus de tenues militaires noires et cagoulés se ruaient dans la pièce. Mina fut plaquée au sol par un des assaillants, qui lui enfonça un genou dans le dos et lui lia les poignets et les chevilles avec des attaches en plastique. Elle n’eut pas le temps de protester : l’homme l’avait chargée sur son épaule comme un vulgaire sac de farine et, escortée de ses compagnons d’armes, quittait déjà la grande salle au pas de course.
À peine devenu réalité, son rêve se transformait déjà en cauchemar… 
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